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John 4:39-50 Practice 

=Ek de… th:ß povlewß e∆kei√nhß polloi… e∆pi√steusan ei∆ß 

aujto;n twÇn SamaritwÇn dia̋ to;n lovgon th:ß 

gunaiko;ß marturouvshß o{ti ei«pe√n moi pa◊nta afi 

e∆poi√hsa. 40 wÓß ou\n h\lqon pro;ß aujto;n oiÔ 

Samariætai, hjrw◊twn aujto;n meiænai par= aujtoiæß` kai… 

e“meinen e∆keiæ duvo hJme√raß. 41 kai… pollw/Ç plei√ouß 

(more) e∆pi√steusan dia̋ to;n lovgon aujtou:, 42 th≥: te 

gunaiki… e“legon o{ti oujke√ti dia̋ th;n sh;n lalia̋n 

pisteuvomen, aujtoi… ga̋r ȧkhkovamen kai… oi“damen o{ti 
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ou|tovß e∆stin ȧlhqwÇß oJ swth;r tou: kovsmou. Meta̋ 

de… ta̋ß duvo hJme√raß e∆xh:lqen e∆keiæqen ei∆ß th;n 

Galilai√an` 44 aujto;ß ga̋r =Ihsou:ß e∆martuvrhsen o{ti 

profhvthß e∆n th≥: i∆di√a/ patri√di (hometown) timh;n  

(honor) oujk e“cei. 45 o{te ou\n h\lqen ei∆ß th;n 

Galilai√an, e∆de√xanto (they welcomed) aujto;n oiÔ 

Galilaiæoi pa◊nta eÔwrakovteß o{sa e∆poi√hsen e∆n 

+Ierosoluvmoiß e∆n th≥: eÔorth≥: (feast), kai… aujtoi… ga̋r 

h\lqon ei∆ß th;n eÔorthvn. #Hlqen ou\n pa◊lin ei∆ß th;n 

Kana̋ th:ß Galilai√aß, o{pou e∆poi√hsen to; u{dwr 

oi«non (wine). Kai… h\n tiß basiliko;ß (official) 
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 ou| oJ uiÔo;ß hjsqe√nei (he/she/it was sick) e∆n 

Kafarnaouvm. 47 ou|toß ȧkouvsaß o{ti =Ihsou:ß h{kei  

(he/she/it has come) e∆k th:ß =Ioudai√aß ei∆ß th;n 

Galilai√an ȧph:lqen pro;ß aujto;n kai… hjrw◊ta i”na 

katabh≥: kai… i∆a◊shtai (he/she/it may heal) aujtou: to;n 

uiÔovn, h[mellen ga̋r ȧpoqnh≥vskein. 48 ei«pen ou\n oJ 

=Ihsou:ß pro;ß aujtovn` e∆a̋n mh; shmeiæa kai… te√rata 

(wonders) i“dhte, ouj mh; pisteuvshte. 49 le√gei pro;ß 

aujto;n oJ basilikovß` kuvrie, kata◊bhqi pri…n 

ȧpoqaneiæn to; paidi√on mou. 50 le√gei aujtw/Ç oJ 

=Ihsou:ß` poreuvou, oJ uiÔovß sou zh≥:. =Epi√steusen oJ 
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a⁄nqrwpoß tw/Ç lovgw/ o}n ei«pen aujtw/Ç oJ =Ihsou:ß kai… 

e∆poreuveto. 


